Lesson 4: Key to translation

A small gift Il is Il a great joy.

2) KoAot LEV QPO EGTIV EV UOKPQ EIPTIVT), XOAETTl O EQY O EV HOKPCD TTOAEHG.
S \VA— €V + dat S EV + dat-—----

On the one hand, there are fine gifts in a lasting peace, on the other hand //there are// hard tasks in a long war.’

3) ekElvol Balvouctv oo TG HOpPas UANG €16 TOUG KOAOUG TapadeiGouc.
S Ve amo + gen (o =Y S ——

Those men walk / are walking from the large forest into the fine gardens.

4) Kol TOGC MIKPOG KOPOG Kol TOUG £pous adeAdouc ael eykwpialelc.
DO DO adv V

You always praise both the young girls and my brothers.

main clause dependent clause2
5)[&p ou mapeEel o kuptoc oiTov Tolg ayaboic doulolc, | (el EXOUCIV OPETTV; )
(VAR— Sp— [0T0 J— [o JS—— Y DO

Won'’t the master provide food for the good slaves, if they have virtue?



6) 0 pev ayaBoc avBpwatoc ek Tou ayabou Bnoaupou THe kapdiac Tpodepel To ayabov,
S EK + gen ------------- gen \% DO

o0 8¢ TOVNPOC EK TOU TTOVNPOU TO TTOVNPOV.  (Luke)
S - EK + gen ------ DO

A good man brings forth goodness from the good treasury of his heart, but a wicked man (brings forth) wickedness from the wicked //treasury of
his heart//.

7) WITIMG 10TPOGC EGTIV O XPNOTOG  GIAOC. (Menander)
gen PN Vv S
A good friend is a doctor of pain.

8) E1pT|VT] YEWPYOV Kol €V TETPAIC TPEDEI KAACG
S DO adv - €V + dat-— \% adv
Peace nourishes well the farmer even on the rocks,

moAepoc St Kol €V TeS1 KOKG . (Menander)
S adv  €v +dat adv
but war //nourishes the farmer// badly even on the plain.

! Instead of "on the one hand,... on the other hand" we may indicate the contrast saying: "While peace..., war..."
? The clause introduced by €l = if does not have sense by itself; it is dependent upon or subordinated to the main clause.
’ XpnNoToc, 1, ov means "good" in the sense of "beneficial, of good nature or quality."



